
CAST .38 CALIBER (.358") ROUND NOSE LEAD HANDGUN BULLETS -
SNS CAST BULLETS CAST 38 CALIBER (.358") 158GR ROUND NOSE
LEAD 500/BOX

Founded by competitive shooters, SNS casts their bullets with using a
high-quality 92% lead/6% antimony/2% tin alloy and polymer coated. The result is
extremely consistent bullets that give you the accuracy you want - at economical
prices. 18 Brinnell hardness. Round Nose Lead Bullets

Attributes

Name: SNS CAST BULLETS CAST 38 CALIBER (.358") 158GR ROUND NOSE LEAD 500/BOX
Manufacturer: SNS CAST BULLETS
Product no.: 100200028
Mfr. No.:
Bullet Style: Round Nose (RN)
Caliber: 38 Caliber
Diameter (in): 0.358
Grain: 158
Quantity: 500
Delivery weight: 5.262kg
UPC: 421000303272

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für CAST .38 Kaliber
RundkopfBleiHandfeuerwaffenGeschosse

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die .38 Kaliber (.358") RundkopfBleiHandfeuerwaffenGeschosse von SNS Cast Bullets
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um den ordnungsgemäßen Umgang, die
Nutzung und die Entsorgung dieses Produkts sicherzustellen. Bitte lese diese Anweisungen sorgfältig durch und
befolge sie, um deine Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Bewahre die Geschosse an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit auf.
Halte die Geschosse außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Trage beim Handhaben und Abfeuern von Feuerwaffen Schutzbrille und Gehörschutz.
Stelle sicher, dass du mit der Bedienung und den Sicherheitsmerkmalen deiner Feuerwaffe vertraut bist,
bevor du sie benutzt.
Überprüfe die Geschosse vor der Verwendung auf sichtbare Mängel oder Beschädigungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe vorsichtig mit den Geschossen um, um versehentliche Abfeuerungen zu vermeiden.
Modifiziere die Geschosse nicht und verwende sie nicht auf eine Weise, die vom Hersteller nicht vorgesehen
ist.
Verwende sie nur in Feuerwaffen, die speziell für .38 Kaliber Munition ausgelegt sind.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in gutem Zustand und ordnungsgemäß gewartet ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Munition.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Laden der Geschosse:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Öffne den Verschluss der Feuerwaffe und vergewissere dich, dass sie entladen ist.
Lade die Geschosse vorsichtig in das Magazin oder die Kammer gemäß dem Handbuch der
Feuerwaffe.

Abfeuern der Geschosse:

Verwende die Feuerwaffe immer in einem ausgewiesenen Schießbereich oder auf einem Schießstand.
Stelle sicher, dass der Bereich frei von Personen, Tieren und Hindernissen ist.
Nimm eine stabile Schießposition ein und halte die Feuerwaffe sicher.
Ziele auf das Ziel und stelle sicher, dass die Sicherung vor dem Abfeuern deaktiviert ist.
Halte die Feuerwaffe nach dem Abfeuern in Richtung Ziel, bis du bereit bist, die Ergebnisse zu
überprüfen.

Reinigung nach der Nutzung:

Reinige die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers nach jedem Gebrauch.
Entsorge verbrauchte Hülsen und benutzte Geschosse gemäß den lokalen Vorschriften.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge benutzte Geschosse und verbrauchte Hülsen auf eine Weise, die den lokalen Gesetzen und
Umweltvorschriften entspricht.
Entsorge Geschosse nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine örtlichen Abfallbehörden für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich dieses Produkts konsultiere bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere einen autorisierten Händler. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um Unterstützung zu
erhalten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for CAST .38 Caliber Round
Nose Lead Handgun Bullets

Introduction
Thank you for choosing SNS Cast Bullets' .38 Caliber (.358") Round Nose Lead Handgun Bullets. This guide
provides essential safety information to ensure the proper handling, usage, and disposal of this product. Please read
and follow these instructions carefully to ensure your safety and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always store bullets in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.
Keep bullets out of reach of children and unauthorized persons.
Use protective eyewear and hearing protection when handling and firing firearms.
Ensure you are familiar with your firearm's operation and safety features before use.
Check for any visible defects or damage to the bullets before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handle bullets with care to avoid accidental discharge.
Do not modify the bullets or use them in a manner not intended by the manufacturer.
Use only in firearms that are specifically designed for .38 caliber ammunition.
Ensure that the firearm is in good working condition and properly maintained.
Follow all local laws and regulations regarding the use of ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Bullets:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Open the action of the firearm and verify that it is unloaded.
Carefully load the bullets into the magazine or chamber according to the firearm's manual.

Firing the Bullets:

Always use the firearm in a designated shooting area or range.
Ensure that the area is clear of people, animals, and any obstructions.
Adopt a stable shooting stance and grip the firearm securely.
Aim at the target and ensure the safety is disengaged before firing.
After firing, keep the firearm pointed downrange until you are ready to check the results.

Cleaning After Use:

Clean the firearm according to the manufacturer's instructions after each use.
Dispose of any spent casings and used bullets in accordance with local regulations.

Disposal Instructions
Dispose of used bullets and spent casings in a manner that complies with local laws and environmental
regulations.
Do not dispose of bullets in regular household waste.
Contact your local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding this product, please consult the manufacturer's website or contact an
authorized dealer. Ensure that you have the product details ready for assistance.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our top priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Balas de
Mano CAST .38 Caliber Round Nose Lead

Introducción
Gracias por elegir las Balas de Mano CAST .38 Caliber (.358") Round Nose Lead de SNS Cast Bullets. Esta guía
proporciona información esencial de seguridad para asegurar el manejo, uso y disposición adecuados de este
producto. Por favor, lee y sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar tu seguridad y el cumplimiento
con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre almacena las balas en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén las balas fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Usa gafas de protección y protección auditiva al manejar y disparar armas de fuego.
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento y las características de seguridad de tu arma antes de
usarla.
Verifica que no haya defectos visibles o daños en las balas antes de usarlas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Maneja las balas con cuidado para evitar disparos accidentales.
No modifiques las balas ni las uses de una manera no prevista por el fabricante.
Úsalas solo en armas de fuego que estén específicamente diseñadas para munición de .38 caliber.
Asegúrate de que el arma esté en buenas condiciones de funcionamiento y debidamente mantenida.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de municiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Carga de las Balas:

Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Abre el mecanismo del arma y verifica que esté descargada.
Carga cuidadosamente las balas en el cargador o la recámara de acuerdo con el manual del arma.

Disparo de las Balas:

Siempre utiliza el arma en un área de tiro designada o en un campo de tiro.
Asegúrate de que el área esté despejada de personas, animales y cualquier obstrucción.
Adopta una postura de tiro estable y sujeta el arma de manera segura.
Apunta al objetivo y asegúrate de que la seguridad esté desactivada antes de disparar.
Después de disparar, mantén el arma apuntando hacia el objetivo hasta que estés listo para verificar
los resultados.

Limpieza Después de Usar:

Limpia el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante después de cada uso.
Desecha los casquillos usados y las balas en conformidad con las regulaciones locales.

Instrucciones de Disposición
Desecha las balas usadas y los casquillos gastados de una manera que cumpla con las leyes locales y las
regulaciones ambientales.
No deseches las balas en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para conocer los métodos de disposición
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con este producto, consulta el sitio web del fabricante
o contacta a un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para recibir asistencia.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Proiettili di
Piombo Round Nose .38 Caliber di SNS Cast Bullets

Introduzione
Grazie per aver scelto i proiettili di piombo Round Nose .38 Caliber (.358") di SNS Cast Bullets. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire la corretta manipolazione, l'uso e lo smaltimento di
questo prodotto. Si prega di leggere e seguire attentamente queste istruzioni per garantire la propria sicurezza e la
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Conservare sempre i proiettili in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tenere i proiettili fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Utilizzare occhiali protettivi e protezione per l'udito quando si maneggiano e si sparano armi da fuoco.
Assicurarsi di conoscere il funzionamento e le caratteristiche di sicurezza della propria arma prima dell'uso.
Controllare eventuali difetti visibili o danni ai proiettili prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Maneggiare i proiettili con cura per evitare scariche accidentali.
Non modificare i proiettili o utilizzarli in un modo non previsto dal produttore.
Utilizzare solo in armi da fuoco specificamente progettate per munizioni .38 caliber.
Assicurarsi che l'arma sia in buone condizioni di funzionamento e correttamente mantenuta.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento dei Proiettili:

Assicurarsi che l'arma sia puntata in una direzione sicura.
Aprire l'azione dell'arma e verificare che sia scarica.
Caricare attentamente i proiettili nel caricatore o nella camera secondo il manuale dell'arma.

Sparare i Proiettili:

Utilizzare sempre l'arma in una zona di tiro designata o in un poligono.
Assicurarsi che l'area sia libera da persone, animali e qualsiasi ostacolo.
Adottare una posizione di tiro stabile e impugnare saldamente l'arma.
Puntare verso il bersaglio e assicurarsi che la sicura sia disinserita prima di sparare.
Dopo aver sparato, mantenere l'arma puntata verso il bersaglio fino a quando non si è pronti a
controllare i risultati.

Pulizia dopo l'Uso:

Pulire l'arma secondo le istruzioni del produttore dopo ogni utilizzo.
Smaltire eventuali bossoli e proiettili usati in conformità con le normative locali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i proiettili usati e i bossoli in un modo che rispetti le leggi locali e le normative ambientali.
Non smaltire i proiettili nei rifiuti domestici normali.
Contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante questo prodotto, si prega di consultare il sito
web del produttore o contattare un rivenditore autorizzato. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto
per ricevere assistenza.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra massima priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pocisków SNS CAST
.38 Kaliber (.358") Round Nose Lead

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pocisków SNS CAST .38 Kaliber (.358") Round Nose Lead. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie, obsługę i utylizację tego produktu.
Prosimy o uważne przeczytanie i stosowanie się do tych instrukcji, aby zapewnić swoje bezpieczeństwo oraz
zgodność z Europejskim Rozporządzeniem w Sprawie Ogólnego Bezpieczeństwa Produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przechowuj pociski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.
Trzymaj pociski poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj ochrony oczu i słuchu podczas obsługi i strzelania z broni palnej.
Upewnij się, że znasz działanie i funkcje bezpieczeństwa swojej broni przed użyciem.
Sprawdź, czy pociski nie mają widocznych wad lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Obsługuj pociski ostrożnie, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Nie modyfikuj pocisków ani nie używaj ich w sposób niezgodny z zamiarem producenta.
Używaj tylko w broni palnej, która jest specjalnie zaprojektowana do amunicji .38 kaliber.
Upewnij się, że broń palna jest w dobrym stanie technicznym i odpowiednio konserwowana.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia amunicji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Ładowanie Pocisków:

Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Otwórz mechanizm broni i zweryfikuj, że jest ona rozładowana.
Ostrożnie załaduj pociski do magazynka lub komory zgodnie z instrukcją obsługi broni.

Strzelanie z Pocisków:

Zawsze używaj broni w wyznaczonym obszarze strzeleckim lub na strzelnicy.
Upewnij się, że obszar jest wolny od ludzi, zwierząt i wszelkich przeszkód.
Przyjmij stabilną postawę strzelecką i pewnie chwyć broń.
Celuj w cel i upewnij się, że zabezpieczenie jest wyłączone przed oddaniem strzału.
Po oddaniu strzału trzymaj broń skierowaną w stronę celu, aż będziesz gotowy do sprawdzenia
wyników.

Czyszczenie po Użyciu:

Czyść broń zgodnie z instrukcjami producenta po każdym użyciu.
Utylizuj wszelkie zużyte łuski i używane pociski zgodnie z lokalnymi przepisami.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj używane pociski i zużyte łuski w sposób zgodny z lokalnymi przepisami i regulacjami ochrony
środowiska.
Nie wyrzucaj pocisków do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa tego produktu, prosimy o
konsultację ze stroną internetową producenta lub kontakt z autoryzowanym dealerem. Upewnij się, że masz gotowe
dane produktu, aby uzyskać pomoc.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najwyższym
priorytetem.



Turvaohjeet CAST .38 Kaliiperi Pyöreä Kärki Lyijy
Pistooleille

Johdanto
Kiitos, että valitsit SNS Cast Bulletsin .38 Kaliiperi (.358") Pyöreä Kärki Lyijy Pistolikuulat. Tämä opas tarjoaa
olennaista turvallisuustietoa tuotteen asianmukaiseen käsittelyyn, käyttöön ja hävittämiseen. Lue ja noudata näitä
ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisuutesi ja noudattaaksesi EU:n yleistä tuotesuojelusäännöstöä (GPSR).

Yleiset Turvallisuusohjeet
Säilytä kuulat aina viileässä ja kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Pidä kuulat lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä suojalaseja ja kuulonsuojaimia käsitellessäsi ja ampumassa aseita.
Varmista, että tunnet aseesi toiminnan ja turvallisuusominaisuudet ennen käyttöä.
Tarkista, ettei kuuleissa ole näkyviä vikoja tai vaurioita ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käsittele kuulia varovasti, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Älä muokkaa kuulia tai käytä niitä tavalla, jota valmistaja ei ole tarkoittanut.
Käytä vain aseissa, jotka on erityisesti suunniteltu .38 kaliiperin ammuksille.
Varmista, että ase on hyvässä toimintakunnossa ja asianmukaisesti huollettu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammusten käyttöä.

Ohjeet Asennukseen ja Käyttöön

Kuulien Lataaminen:

Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Avaa aseen mekanismi ja varmista, että se on tyhjennetty.
Lataa kuulat varovasti patruunapesään tai lipastoon aseen käyttöohjeen mukaan.

Kuulien Ampuminen:

Käytä asetta aina tarkoitetulla ampumaalueella tai ampumaradalla.
Varmista, että alue on vapaa ihmisistä, eläimistä ja esteistä.
Ota vakaa ampumaasento ja pidä asetta tukevasti.
Suuntaa kohteeseen ja varmista, että turvallisuus on poistettu ennen laukaisua.
Ampumisen jälkeen pidä ase suunnattuna alas suuntaan, kunnes olet valmis tarkistamaan tulokset.

Puhdistaminen Käytön Jälkeen:

Puhdista ase valmistajan ohjeiden mukaan jokaisen käytön jälkeen.
Hävitä kaikki käytetyt patruunat ja kuulat paikallisten sääntöjen mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt kuulat ja käytetyt patruunat tavalla, joka noudattaa paikallisia lakeja ja ympäristösääntöjä.
Älä hävitä kuulia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi oikeat hävittämismenetelmät.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen turvallisuudesta, tutustu valmistajan verkkosivustoon tai
ota yhteyttä valtuutettuun jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää.





Bezpečnostní pokyny pro CAST .38 Kalibr Kulové
Olověné Střely pro Pistole

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali olověné kulové střely SNS Cast Bullets .38 Kalibr (.358"). Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní informace, které zajistí správné zacházení, používání a likvidaci tohoto produktu. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte a dodržujte tyto pokyny, abyste zajistili svou bezpečnost a dodržovali nařízení EU
o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy uchovávejte střely na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Držte střely mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Při manipulaci a střelbě z palných zbraní používejte ochranné brýle a sluchátka.
Ujistěte se, že znáte obsluhu a bezpečnostní prvky vaší zbraně před použitím.
Před použitím zkontrolujte, zda na střelách nejsou viditelné vady nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Manipulujte se střelami opatrně, abyste se vyhnuli náhodnému výstřelu.
Neměňte střely ani je nepoužívejte způsobem, který není zamýšlen výrobcem.
Používejte pouze ve zbraních, které jsou speciálně navrženy pro .38 kalibr munici.
Ujistěte se, že je zbraň v dobrém technickém stavu a řádně udržována.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání munice.

Pokyny pro instalaci a použití

Nabíjení střel:

Ujistěte se, že je zbraň namířena bezpečným směrem.
Otevřete akci zbraně a ověřte, že je vybitá.
Opětovně nabíjejte střely do zásobníku nebo komory podle manuálu zbraně.

Střelba se střelami:

Vždy používejte zbraň v určené střelecké oblasti nebo na střelnici.
Ujistěte se, že je oblast bez lidí, zvířat a překážek.
Zaujměte stabilní střeleckou pozici a pevně uchopte zbraň.
Mířte na cíl a ujistěte se, že je bezpečnostní pojistka vypnuta před výstřelem.
Po výstřelu držte zbraň namířenou dolů, dokud nebudete připraveni zkontrolovat výsledky.

Údržba po použití:

Po každém použití vyčistěte zbraň podle pokynů výrobce.
Likvidujte použité nábojnice a použité střely v souladu s místními předpisy.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité střely a prázdné nábojnice způsobem, který je v souladu s místními zákony a ekologickými
předpisy.
Nepohazujte střely do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti tohoto produktu se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro
pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.


